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Thank you for purchasing the Panasonic wired remote controller.

® Read the Operating Instructions carefully for safe use. This manual describes the
Operating Instructions of the wired remote controller. Read this manual as well as
operating instructions supplied with indoor units and outdoor units.

® Be sure to read the “Safety precautions” (P.3) before use.

® Keep this manual with operating instructions supplied with indoor units and outdoor
units in a safe place.

® Be sure to keep this manual in a place easily accessible by users. In the case of user
change, be sure to give this manual to the new user.

The English text is the original instructions. Other languages are translation of the
original instructions.

—{ Note )

® This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

® This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.
» Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.

» Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

® FCC Caution: To assure continued compliance, follow the attached installation
instructions. Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

(EN)



Safety precautions

A WARNING A CAUTION

This symbol refers to a hazard or unsafe This symbol refers to a hazard or unsafe
practice which can result in severe personal practice which can result in personal injury or
injury or death. product or property damage.

o Matters to be observed ® Prohibited matters

/I\ WARNING

Do not use this appliance in a potentially explosive atmosphere.

In case of malfunction of this appliance, do not repair by yourself.
Contact the sales or service dealer for repair and disposal.

In case of emergency, remove the power plug from the
socket or switch off the circuit breaker or the means by
which the system is isolated from the mains power.

/\ CAUTION

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

<for European market only>

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

O

e Do not operate with wet hands.
e Do not wash with water.

(EN)
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Part names

Control panel / Top screen

Appears when ECONAVI is being set to ON. (ECONAVI settings are possible only when fitted
with ECONAVI panel/ECONAVI sensor.)

Under operation
of nanoe™ X ,@,

%
Oc

Operation

Set temperature mode

Check the current
operating status
(P.6)

LCD screen

Menu button

* When pressed
repeatedly during
operation, this shows
operating status
confirmation, set temperature,
operation mode, fan speed, flap,
and the menu screen. (P.6) Up/Down buttons Enter button

« When pressed while stopped, the  Selects an item. Fixes the selected content.
menu screen is displayed. (P.8)

Start/Stop

button
Starts/Stops
operation.

'@] Setting information icon Setting information icons displayed
« Only the partial settings can be checked on the top screen

on the top screen. To check all the settings ) @ ﬁ ﬂ lﬂ ﬂ@ _Eé] @
(P.20) @ @ Q

* You can limit the number of icons to be _
displayed to simplify the display. (P.19) * Icon details (P.21)

—  Note

a Q

O

Press centre No glove No pen

« If no operation is performed for an extended period, the backlight turns off to save electricity.
(Press any button for illumination.)

(EN)




Part names

Screen display

H|nternal cleaning in process HInternal drying in process
® To stop the ® To stop the
internal cleaning internal drying

operation operation
Press . @ Press .
® To resume Press [«] ® To resume Press [«J]
operation to finish operation to finish
Press . : Press . :
H Key operations locked H Prohibited
Keys are locked so Being centrally
operations are not ] controlled, operation
possible. All keys is not possible. START/STOP
® To return to the are locked. ® To return to the is prohibited.
top screen top screen
Press E Press E L
[::] :)
B Operation stop screen B When inspection is required
Refer to
“Troubleshooting” AUNHETO‘]%‘] .
(P.22). D
==
| [(A)]
Operation guide
The currently operable content is SET TEMP. Menu
displayed. ¥Y /Y

H N 00000 AAJAA
- B: Menu button 2 8 0 ECONAVI
[ °C

« B Enter button nanoeX

Filter sign

— —_—
[E]1D 1w

(EN)
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Basic operations
1

Start operation.
Press .

* Pressing after recovery from mains
power failure will resume operation with
the contents before mains power failure
has occurred.

« It is possible to set the screen in step 2 as
the top screen when starting operation.
(P.19 “Display mode”)

In that case, skip step 2 below.

B To stop operation
Press .

Check the current operating status.

Press B.

* When no operation is performed for
several seconds, the display returns to the
top screen.

Select the item to set.

Press B.

(Repeat)

* When no operation is performed for
several seconds, the display returns to the
top screen.

* “SET TEMP.” (Set temperature) is not
displayed in Fan mode ($§).

Panasonic

=

S @
285,

temperature
Fan speed

Flap

—
Top screen

L
SET TEMP.
MODE

® For models that cannot change the airflow direction, “FLAP” is not displayed.

(EN)



Basic operations

Set temperature

Change the setting. (0.5 °C steps) SET TEMP.
Press — M. H A\

(Press to finish.)
* Cool/Dry : 18.0 °C to 30.0 °C 0 T
* Heat :16.0°C 10 30.0 °C N -

* Auto :17.0°Cto27.0°C

[:=]Next

Operation mode (e.g. Cool, Heat, etc.)

Change the setting. Ele
Heat
Press BN — M. (Heat)
(Press to finish.)
D . . (Dry)

* {A} (Auto): The mode is automatically ﬁ
switched to Cool or Heat to achieve the set
temperature. (Cool)

» Operation modes that cannot be set are
not displayed. (Fan)

&
(Auto)
Fan speed
Change the setting. FAN SPEED Ll J [anl J—

High

Press N — M. N o] | 7
(Press to finish.) [l ] [ ]

Medium

. @ (Auto): Cannot be selected in Fan L] ( )
mode. g [l ]

» Depending on the model, selectable fan W (Low)
speed may differ. — @ %

(Auto)

* Depending on the
model, either of the
displays appears.

eny [
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Basic operations

Flap

4

Change the setting.

Press N — M.

(Press to finish.)

"Q/‘! : Swing

* Pressing during swing can %
stop the flap at your preferred
position.

» The swing and airflow direction on the
remote controller is not synchronised with
the flap movement.

» Depending on the type of indoor unit and
operation mode, Flap can be setin 3
levels.

« The flap display differs from the actual flap
angle.

Menu

4

(EN)

Select the menu item.
Press -

B To return to the top screen
Press E

» See “Menu list” (P.9) for the menu items.

» When no operation is performed for
several minutes, the display returns to the
top screen.

» The menu screen can also be displayed if
you press E while stopped.




Menu list

Total number of items ;
Turns the ECONAVI function ON/
Number for the selected item 1| ECONAVI* OFF. P10
™ i
2 | nanoex* 'guFrEs the nanoe™ X function ON/ P13
3 | Filter sign Resets the time to filter cleaning. P.15
1 ECDNAV I Prevents the room temperature
2 nanoex 4 | Outing function from rising too high (or dropping P16
. . too low) when no one is in the ’
EBFilter sign room.
[:] ) 5 | Touch sound 'guFrgs the operation sound ON/ P18
6 | Contrast Sets the screen contrast. P.18
7 | Backlight Sets the backlight brightness of the P18
screen.
8 | Language Sets the display language. P.19
9 | Display mode Changes the display of the top P19

screen.

* Some menus cannot be used
if the function is not fitted. If ) . {
unavailable menus are selected, This function

is disabled. [l

N R R the display shown on the right
Backl ight appears.

Language

Display mode « If the menu operations are

I P e " —— locked, the display shown on
[ ]:) [“J ] nup the right appears and the menu

cannot be used.

Menu operations
are locked.

=15
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ECONAVI function

This function is available by attaching an optional ECONAVI sensor.
The ECONAVI sensor detects human activity and conserves energy based on the
activity level.

A WARNING

Do not use the ECONAVI function in a room with disabled persons or infants only. Due
to their limited motions, the ECONAVI sensor may judge no person is present, causing
the indoor unit to stop the operation.

Overview of the ECONAVI function

» Cooling: Target temperature is the same as the set temperature.

lEINETE » Heating: Target temperature is 1 °C lower than the set temperature.

» Cooling: Target temperature is 1 °C higher than the set
Low activity temperature.
» Heating: Target temperature is the same as the set temperature.

No one in the room No one in the room for 20 minutes

» Cooling: Target temperature is 2 °C higher than the set

* When the sensor temperature_
detects movements in » Heating: Target temperature is 2 °C lower than the set temperature.
the room which has
been empty, it will
resume operation to
match with the activity
level.

No one in the room for 3 hours*

* When no one is in the room for approx. 3 hours* or more, the unit
operates in the specified Absence operation mode.

* This depends on the type of indoor unit.

10 &n



ECONAVI function

—{ Note

® ECONAVI can be set using the separately sold ECONAVI panel or by connecting
the holder on the wall.

® Even when target temperature is changed through the ECONAVI function, the set
temperature shown in the remote controller does not change.

® Even when Cooling/Heating is changed to Fan through the ECONAVI function, the
operation mode shown in the remote controller will still be Cooling/Heating.

® |t is possible to choose from the following options for the operation to be
performed after a lapse of 3 hours* since the room has been empty.
» Operates in the Fan mode only.
» Stops and resumes operations after human movements are detected.
» Stops and will not resume operations even after human movements are detected.
» Continues to operate in the current mode.
If you need to do so, please contact the dealer.

* This depends on the type of indoor unit.

® Turn the ECONAVI function OFF if:
- You want to maintain the room temperature at a set temperature.
- You want to keep air conditioner running while nobody is in a room.
- The sensor fails.
- Only infants, babies, or people only with disabilities are in the room.
® \When operating more than one indoor unit, the energy-saving effect may be
reduced depending on the room condition.

(EN)
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ECONAVI function

ECONAVI
1 Display the menu screen. T s
B When stopped e
Press E

nanoeX
Filter sign

B When operating =S [O1»

Press E repeatedly until the menu screen is
displayed.

* To return to the top screen, press E

2 Select [ECONAVI].
Press B 4 — H.

nanoeX
Filter sign

3 Select [ON] or [OFF].
Press N - H - B.

(Press to finish.) “
v
- When ECONAVI s set to ON, [ wil
appear on the top screen. [[=1% [« 1Confrm
* When the indoor unit is stopped, will

disappear.

— Note

@ If the function is not fitted, the display shown
on the right appears and this function cannot
be used.

This function :

is disabled. [

12 &N



nanoe™ X function

Display during operation of nanoe™ X

: Under operation of nanoe™ X

285,

nanoe™ X For a fresher and cleaner environment

nanoe™ X generates negative ions using the air in the room to give
a healthy air. It also reduces the smell in the room, and constrains

propagations of mold and bacteria.

ey 13



nanoe™ X function

nanoe™ X

Panasonic

1 Display the menu screen.

B When stopped oo R
Press E
n§noeX _
B When operating %
Press E repeatedly until the menu screen is

displayed.
* To return to the top screen, press E

2 Select [nanoeX].

Press N 4 — M.

3 Select [ON] or [OFF].

Press N - H - B.
(Press to finish.) “

A4
* When nanoe™ X is set to ON, will

appear on the top screen. [[=1% [« 1Confrm

* When the indoor unit is stopped, will

disappear.

— Note

® In the following case, the message appears
and this function cannot be used. This function

* When the indoor unit is not supported or the is disabled.
nanoe™ X kit is not equipped.

14 &N



Filter sign

When the cleaning time comes, the icon shown on the right nencexEconAy)
appears on the top screen.

Filter sign reset

Panasonic

1 Display the menu screen.

B When stopped e
Press .
ngnoeX _
B When operating %
Press E repeatedly until the menu screen is
displayed.

« To return to the top screen, press E

2 Select [Filter sign].

Menu
XE/XX
Press —H. ——
nanoeX
3 Select [Filter sign reset]. Filter sign

XH/XX
PreSS - E o Filter sign reset
(Press to finish.)

(The filter cleaning time count is reset.)

[=1D [« ]Confrm

eny 15



Outing function

This function prevents the room temperature from rising too high

(

or dropping too low) when no one is in the room due to outing, etc.

General Performance of the Outing Function

COOL / DRY Outing function upper limit

@ The air conditioner starts operation when the @,"“.\\ 1°C
room temperature increases up to —1 °C of the i AN
- 4 . 1°C
upper limit. . P ®, @___ -
@ The air conditioner stops operation when the /'- >,
room temperature decreases up to —2 °C of the # “
L K3
upper limit.

Room temperature

HEAT Rf:om temperature

@ The air conditioner starts operation when the ‘\ @ /’
room temperature increases up to +1 °C of the ~ ------ b 7 A—
lower limit. ‘\® /' 1°C

@ The air conditioner stops operation when the N v
room temperature decreases up to +2 °C of the ROTENAg 1°C

lower limit. Outing function lower limit

[

Precautions]
The outing control only starts/stops the air conditioner. It does not change the
operation mode/temperature setting.
Therefore, the operation mode/temperature needs to be set beforehand so that
the outing function turns on the air conditioner with your desired operation mode/
temperature setting.
If the room temperature rapidly changes, the room temperature may get over the
upper or lower limit when the outing function is activated.
The outing function is invalid during FAN/AUTO operation mode.
The air conditioner’s stop order (stated in @ / above) is valid only when the outing
function is operated.
If operated using other remote controller (or a central control device such as System
Controller), the outing function does not work.

Outing function indication

Outing function

indication Status

Off The outing function is not set.

Flashing [H The outing function is now being set, or under operation.

Lighting [ Although the outing function is set, not under operation.

—{ Note }

® A remote controller loses outing function operation information when electrical
supply is cut for seventy two hours or more during outing function. Following power
restoration, the unit does not operate in outing function mode.

16 &n




Outing function

1

Display the menu screen.

B When stopped

Press E

B When operating

Press E repeatedly until the menu screen is
displayed.

« To return to the top screen, press E

Select [Outing function].

Press N 4 — M.

Select [Enable/disable].

Press N — M.

Select [Enable].

Press N — M.

Select [Set limit temp.].

Press BN — M.

Set the temperature range. (0.5 °C steps)

Press M~ B - MM - H
N
B

(Press twice to finish.)

To disable Outing function

1. Start with step 1 and select [Disable] in step 4.

2. Press .
3. Press ] twice to finish.

Outing function

Panasonic

Menu

XX/XX

ECONAVI

nanoeX

Filter sign
[=1D [T

Outing function
XA/XX

Enable/disable

Set limit temp.

[=]D [+ Jup

Outing function
__Enable/disable |

Outing function
Set limit temp.

eny 17



Touch sound/Contrast/Backlight

Steps 1 and 2 are common operations for each item.

Display the menu screen.

Panasonic

B When stopped o e
Press &
nf_inueX _
B When operating %
Press E repeatedly until the menu screen is
displayed.

* To return to the top screen, press E

2 Select the item to set.

Press N4 — M.

Touch sound
Select [ON] or [OFF].

Press N - H - H.

(Press to finish.)

Contrast

Set the screen contrast.

press N - H - B.

(Press to finish.)

Backlight
Set the backlight brightness of the screen.

press M- H - B.

(Press to finish.)

18 &n



Language/Display mode

Steps 1 and 2 are common operations for each item.

1

Display the menu screen.

B When stopped

Press E

B When operating

Press E repeatedly until the menu screen is
displayed.

* To return to the top screen, press E

Select the item to set.

Press N4 — M.

Language

3

Select the language to display from among
7 languages shown on the right.
Press N — M - B.

(Press to finish.)
* Default setting: ENGLISH

Display mode

3

Select the display mode for the top screen.

Press N - M- B.
(Press to finish.)

* Detailed:
The number of icons is not limited.
During operation, the current operation mode, fan
speed, and flap are displayed on the top screen.
(Refer to step 2 in “Basic operations” (P.6))
 Standard:
The number of icons is not limited.
» Simple:
Limits the number of icons displayed on the top
screen to simplify the display.

Panasonic

Menu
XX/XX

ECONAVI

nanoeX

Filter sign
[=1D [T

5*\//\44‘(‘)‘

Menu
XA/XK
Backl ight
Display mode
[=]D [« ] up

Language
N\

A4
[:=15 [«J1Confrm

Display mode
P

A4
[:=15 [«J1Confrm

ENGLISH
PYCCKWW

POLSKI
ESPANOL

ITALIANO

DEUTSCH

Detailed

Standard

ey 19



Setting information list

This provides the meanings of setting information icons.

1 Display the setting information screen.

Press B on the top screen.
(Press and hold for 4 seconds or more.)

2 Select the icon.

Press N 4 — M.

» Only icons currently being displayed on the screen
are displayed here.

3 Check the meaning of the icon.

Confirm, then press [l — B&.
(Press to finish.)

+ Scroll through the screen with By 4.

20 &N
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®Fi I ter info
e |Clean
® the filter.

(D0utdoor peak cut

B |outdoor unit.
|@|\ Operates at
— |reduced

©a (capacity.



Setting information list

B Setting information icon list

Icon

Description

Page

The indoor unit is stopped or slight blow operation is in process.

The indoor unit is turned on after a problem such as a power failure is
resolved.

The indoor unit is in defrosting operation.

Air flow direction is locked on some units.

Switching between Heat and Cool/Dry mode is prohibited (Switching to
Auto mode is also prohibited.).

i ifl B2 €

Remote control operation is restricted by a central control device.

P.5

The indoor unit filter needs to be cleaned.

P.15

Time to replace engine oil in the outdoor unit. Replace the oil. (Only when
the gas heat pump air conditioner is used.)

Energy saving is on to control energy consumption.

The operation capacity of the outdoor unit is restricted.

[ fii Al ¢

The temperature sensor of the remote controller is detecting the room
temperature.

E‘I

“Operation lock” is set.

* To unlock:
Press E and B on the top screen. (Press and hold for 4 seconds or
more.)

P.5

Fresh air is used for ventilation.
(Only when connecting a heat exchange ventilation unit or connecting a
commercially sold fan)

Starts/stops automatically to maintain a set temperature range even
when off.

P.16

Internal cleaning is in process.

P.5

Internal drying is in process.

P.5

There are one or more units currently set to Direct airflow.

There are one or more units currently set to Indirect airflow.

Sed W =|FE 5|

There are one or more units currently set to Air circulation operation.

ey 21



Troubleshooting

If operation does not start by pressing
Check the following before asking for repair.

4 e )
When the [START/ o Boing centrallv controlled. aoeration is nof
STOP is prOhibited.] eing centrally controllea, operation IS nO

message is displayed possible.
\ 9 played L )

4 A 4

_/

® After recovery from blackout, press
again.

Blackout? —If operation does not start, turn off the circuit

breaker and consult the dealer of purchase about

\_ y \ the symptom and Model No. )

\

e h -
f. Turn it on and press 8] again.

Is the circuit breaker — If operation does not start, turn off the circuit
turned off? breaker and consult the dealer of purchase about
\ ) \ the symptom and Model No. )

4 A

L. f. After blinking stops, press & again.

Is [ASS|gn|ng] — |If operation does not start, turn off the circuit
b|inking? breaker and consult the dealer of purchase about
\ ) \ the symptom and Model No. )

Is [FA] displayed? ® If any of the following alarm indications
appears, stop operation once and restart
approx. 1 minute later.

(Alarm indication, off)
[+EO04 -EO06 P10 P20 -HO6]

—If the indication does not reappear, use the unit.
— If the indication reappears or an alarm indication
other than the above (combination of numbers

and characters such as E, F, H, L and P)
appears, stop operation, turn off the circuit
breaker and consult the dealer of purchase about

Defective indoor unit No. L alarm indication, Model No. and indoor unit No.

. J

) ( )

Alarm indication (e.g.)

(Cannot stop the
operation.
Or the unit starts to

® Check if the outing function is activated or not.

run automatically () .
. [ J .
even if (Off) button Check control by central control device
\_is pressed. ) \ )

22 &N



Troubleshooting

4 N\ )
The remote controller ® Faulty sensor or incorrect installation.
screen displays } —Turn OFF the ECONAVI function with the remote
e 5 e " controller (P.12) and contact the retailer

L 4 . or point of purchase with the Model No. and
alternatel problem.
( y ) U )

4 N\ )

® The indoor unit has stopped. Turn on the
indoor unit.
® The unit is in Fan mode (8§). The ECONAVI
function does not operate in Fan mode.
The remote ® The ECONAVI function is set to OFF. Turn
the ECONAVI functi N with th t
controller screen } Coentrgg g 12”)n° ion ON with the remote
does not display the ® The indoor unit may not support the
. unction. If you turn the
ECONAVI function. If you turn the ECONAVI
function ON with the remote control but
there is no change, the indoor unit does not
support the ECONAVI function.
Please contact the dealer.
\_ y, \_ J
) ( )
The remote controller ® nanoe™ X is considered abnormal.
screen disp|ays } — Turn OFF the nanoe™ X function with the remote
o B e 0B controller (P.14) and contact the retailer
\nd - or point of purchase with the Model No. and
alternatel problem.
( y ) | )

« If you need to contact for servicing, check the back cover of the operating instructions for indoor
units or outdoor units.
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Specifications

Humidity range

Model No. CZ-RTC6

Dimensions (H) 86 mm x (W) 86 mm x (D) 25 mm

Weight 0.09 kg

Temperature/ 0 °C to 40 °C/20% to 80% (No condensation)

* Indoor use only.

Power Source

DC16 V (supplied from indoor unit)

Number of
connected indoor
units

Indoor unit: Up to 8 units
(Within group-controlling)

Setting Information

Indoor unit model name

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Outdoor unit serial number

System commissioning date

Remote controller installation date

Installer Contact Details

Name

Telephone number

24 &N




India Only

Information on hazardous constituents as speci ed in sub-rule1 of rule16 (1) in electrical and
electronic equipment.
Declaration of Conformity with the requirements of the E-Waste (Management) Amendment
Rules 2018 with the rule 16 (1) limits with respect to Lead, Mercury, Cadmium, Hexavalent
chromium, Polybrominated biphenyls, Polybrominated diphenyl ethers.

The content of hazardous substance with the exemption of the applications listed in SCHEDULE
Il of the E-Waste (Management) Amendment Rules 2018 :

1. Lead (Pb) — not over 0.1% by weight;

2. Cadmium (Cd) — not over 0.01% by weight;
3. Mercury (Hg) — not over 0.1% by weight;

4. Hexavalent chromium (Cr8*) — not over 0.1% by weight;

5. Polybrominated biphenyls (PBBs) — not over 0.1% by weight;

6. Polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) — not over 0.1% by weight.

For the purpose of recycling to facilitate effective utilization of resources,
please return this product to a nearby authorized collection center,
registered dismantler of recycler, or Panasonic service center when

disposing of this product.

Customer care number ( Toll free ) : 1800 103 1333 ,1800 108 1333

Please see the Panasonic website for further information on collection centers, etc.
or call the customer care toll-free number
http://www.panasonic.com/in/corporate/sustainability/panasonic-india-i-recycle-program.html.

Do’s & Don’ts: E-waste (Management) Amendment Rules 2018

S.No. Do’s Don’ts
All electrical and electronic products are The product should not be opened by
1. required to be handed over only to the the user himself / herself, but only by
Authorized recycler. authorized service personnel.
The product should be handed over only The product is not meant for re-sale to any
2. to authorized recycler for disposal. unauthorized agencies / scrap dealers /
kabariwalas.
Keep the product in an isolated area, after | The product is not meant for mixing into
3. it becomes non-functional / unrepairable household waste stream.
so as to prevent its accidental breakage.
4 Refer to Operating Instructions for Do not keep any replaced spare part(s)
' handling of end of life products. from the product in an exposed area.
Always dispose products that have Do not donate old electronic items to
reached end of life at Panasonic India anybody.
5. Authorized Service Centre. Do not dispose your product in garbage
bins along with municipal waste that
ultimately reaches land Il.
Wherever possible or as instructed, Do not give e-waste to informal and
6 separate the packaging material unorganized sectors like Local Scrap

according to responsible waste disposal
options and sorting for recycling.

Dealers / Rag Pickers.
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Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment and Used

Batteries
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These symbols on the products, packaging, and/or accompanying
documents mean that used electrical and electronic products and batteries
should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used
batteries, please take them to applicable collection points, in accordance with
your national legislation and the Directives 2002/96/EC and 2006/66/EC.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save
valuable resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment which could otherwise arise from inappropriate
waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and
batteries, please contact your local municipality, your waste disposal service
or the point of sale where you purchased the items.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with national legislation.

For business users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact
your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European
Union]

These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard
these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the
correct method of disposal.

Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):

This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this
case it complies with the requirement set by the Directive for the chemical
involved.



| MHdopmaumsa ans nonb3osatenen B PO

< MpenynpexaeHue >
Cnepyiite HKenpuBeaEHHBIM NPaBUnaM, eCr MHOe He yKasaHo B ApyriX JOKYMeHTax.

1. YcTanaBnuBaiite npubop Ha TBEPAOI MIOCKOM NOBEPXHOCTU, 3@ UCKITIOYEHNEM OTCOEANHAEMbIX UM HECBEMHbIX YacTen.
2. XpaHWTb B CYXOM, 3aKpbITOM NMOMELLEHNN.

3. Bo BpeMmsi TpaHCNOpTUPOBKM He BpocaTb, He NnoaBepraTh U3NULLHEN BUGpaLMW UNu yaapam o Apyrue NpeameTbl.

4. YTUnusnpoBsaTb B COOTBETCTBUM C HALMOHATBHBLIM W/UM MECTHLIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

MpaBuna u ycnoeusi peanusalumn He yCTaHOBIEHbI M3rOTOBUTENEM W [OMKHbI COOTBETCTBOBATL HALMOHANbHOMY U/WI MECTHOMY
3aKOHOAATENbLCTBY CTPaHbl peanuaaLuy Tosapa.

M3roToButens: Wmnoptép
ManacoHuk Koprnopawux OO0O«MaHacoHukPyc», P®, 115191, r. Mockea, yn. bonblas Tynbckas,
1006 Kagoma, Kagoma Cutu, Ocaka, AnoHus a. 11, 3 atax.

Ten. 8-800-200-21-00

| IHdpopmauist anst kopucTyBadiB B YkpaiHa

English Declaration of Conformity
with the requirements of Technical Regulation on the Restriction of the use of certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment
(adopted by Order Ne1057 of Cabinet of Ministers of Ukraine)
The Product is in conformity with the requirements of Technical Regulation on the Restriction of the use of certain
Hazardous Substances in electrical and electronic equipment (TR on RoHS).
The content of hazardous substance with the exemption of the applications listed in the Annex Ne2 of TR on RoHS:
1. Lead (Pb) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm;
2. Cadmium (Cd) — not over 0,01wt % or 100wt ppm;
3. Mercury (Hg) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm;
4. Hexavalent chromium (Cr8*) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm;
5. Polybrominated biphenyls (PBBs) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm;
6. Polybrominated diphenyl! ethers (PBDEs) — not over 0,1wt % or 1000wt ppm.
Ukrainian [eknapauisi npo BignosigHicte
Bumoram TexHiyHoro PernameHty O6mexeHHsi BukopuctanHsa geskux Hebeaneynnx PevoBuH B
enekTPU4HOMY Ta eneKTPOHHOMY ObnaaHaHHi
(3aTBepaxeHoro MocTtaHoBoto Ne1057 KabiHety MiHicTpie YkpaiHu)
Bwpi6 Bignoeinae Bumoram TexHiuHoro PernamenTty ObmexeHHst BukopuctanHs aesikux HebesneuHnx PeyosuH B
€MNeKTPUYHOMY Ta enekTpoHHoMy obnagHaHHi (TP OBHP).
BmicT HebeaneyHnx pe4oBuH y BUnagkax, He obymoneHux B [lonatky Ne2 TP OBHP, :
1. cBUHeLb(Pb) — He nepesuLuye 0,1wt % Barn peyoBuHu abo B koHLeHTpaLii 4o 1000 YaCTUH Ha MINbIAOH;
2. kagmiit (Cd) — He nepesuulye 0,01wt % Baru peyoBuHM abo B koHLEeHTpaLii 4o 100 YacTUH Ha MiNbIAOH;
3. ptyTb(Hg) — He nepesuwye 0,1wt % Barn pe4oBuHM abo B KoHUeHTpaLii 4o 1000 YacTH Ha MinbiioH;
4. wectusaneHTHU xpom (Cré*) — He nepesuye 0,1wt % Barv peyqoBuHM abo B KoHUEHTpaLii 4o 1000 YacTuH Ha
MinbIoH;
5. noni6pom6icpeHonu (PBB) — He nepesuilye 0,1wt % Baru pe4oBuHM abo B koHLeHTpauii Ao 1000 YacTuH Ha
MinbIAOH;
6. nonibpomaedeHinosi ecipy (PBDE) — He nepesuye 0,1wt % Baru peqoBrnHU abo B KOHLEHTpaLii 10
1000 YacTWH Ha MinNbIAOH.
Russian [eknapauums o CooTBeTCTBUM
TpeboBaHuam TexHuueckoro Pernamerta 06 OrpaHnyennm MicnonbaoBaHust HekoTopbix BpeaHbix Belects
B 9MEKTPUYECKOM U ANEKTPOHHOM 060pyA0BaHUN
(yTBepxaéxHoro MoctaHosneHnem Ne1057 KabuHeta MUHUCTPOB YkpauHbl)
Wapenue cooTeeTcTBYET TpeboBaHusam TexHuyeckoro PernameHta 06 OrpaHuyeHny Micnonb3oBaHUs HEKOTOPbIX
BpeaHbix BelliecTs B anekTpu4eckoM 1 anekTpoHHom obopyaosanun (TP OVIBB).
CopepxaHue BpefHbIX BELLECTB B Criyvasx, He npeaycMoTpeHHbix [JononHeHnem Ne2 TP OMBB:
1. cBuHel (Pb) — He npeBbiwaeT 0,1wt % Beca BelecTBa Unn B kKoHUeHTpauum Ao 1000 MUNMMOHHBIX YacTew;
2. kagmuit (Cd) — He npeBbiwaet 0,01wt % Beca BelecTBa Unu B kKoHUeHTpauun Ao 100 MUNMMOHHBIX YacTew;
3. pTyTb (Hg) — He npeBbiwaeT 0,1wt % Beca BellecTBa Unu B KoHLEHTpauum 4o 1000 MUNMMOHHBIX YacTel;
4. WecTuBaneHTHbIn XpoM (Cré*) — He npesbiwaet 0,1wt % Beca BELLECTBa MW B KOHLEHTPaLMK [0
1000 MUNAIMOHHBIX YacTew;
5. nonubpombuceHonsl (PBB) — He npeBbiwaet 0,1wt % Beca BeliecTBa Unv B KOHLEHTPaLMK [0
1000 MUNMMOHHBIX YacTen;
6. nonnépomanceHonosble adupbl (PBDE) — He npeBbiwaeT 0, 1wt % Beca BelecTBa Unm B KOHLEHTpaLuUu [0
1000 MUAMUOHHBIX YacTeil.

YnoBHoBaxeHui [peacTaBHUK:
TOB «MAHACOHIK YKPATHA NT»

npoBynok OxTupcbkuii, GyanHok 7, micto Kuis, 03066, Ykpaia
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«Information for users in the Republic of Kazakhstan» in Kazakh language

<Eckepty>
Erep Gacka xongama Kyxatrapza KepceTiniMereH xaraanaa, ToMenaeri lwapTrapabl OpblHAaHbI3.
1. Teric, 6epik 6eTke opHanacTbIpbliHbI3, TEK anbiHaTbIH GenLekTep Hemece KosranmaiTblH GenwwekTepaeH 6acka.
2. )KabblIK aHe Kyprak )epae cakray Kepek.
3. Tacbinmangayabl KynaTtycbi3, aca BUGpaLmsChbI3 xaHe 6acka 3aTTapra COFyCbl3 xacay kepek.
4. Kapere xapatyabl YNTThIK XaHe XeprinikTi 3aHaapFa coikec xacay Kepek.

Carty WapTTapbl eHAIPYLIIMEH OPHATLINIMaFaH XeHe MeMIeKeTTiH Tayapabl NaiganaHyablH YNTThiK HEMece XeprinikTi 3aHaapbiHa
cai Gonybl Kepek.

KasakcTtaH Pecnybnukachl TepputopusicbiHaarbl 8HiM canackl 6oibliHLWA Hapa3binbiKTapabl kabbinaaiTbiH YaKineTTi yibim:
Manaconuk Mapketunr TMA AK exingiri, Kasakctan, 050010, Anmarsl K., locTbiK AaHfbinbl 192, 3-wwi kabaT

Panasonic aknapat optanbifbl:
+7 (727) 330-88-07 — AnmarTbl K. MeH Kbipfbi3cTaHHaH KOHbIpay Lwany yLliH.
8-800-0-809-809 — KasakcTaH aymarblHAa eprinikTi ysinbl 6annaHbic NeH kananblk onepaTtoprnapbiHaH TeriH KoHbIpay wwary.

| WHdopmaumns ans nonb3osatenen B Pecnybnvke KasaxcrtaH

OpraHu3auus, ynonHOMOYeHHasi Ha NMPUHATUE NPETEeH3Uii Mo ka4yecTBy NPOAYKLMM Ha TeppuTopun PecryGnvkm KasaxcraH:
MpenctasutensctBo AO “MaHaconnk MapkeTuHr CHI™ KasaxctaH, 050010 r. Anmatbl, MpocnekT [JocTbik 192, 3-i atax.
MHdopmaLmoHHbIN LeHTp Panasonic:
+7 (727) 330-88-07 — Ans 3BOHKOB 13 . AnmMartbl 1 KuprusctaHa.

8-800-0-809-809 — GecnnaTHbIi i 3BOHOK C FOPOACKMX U MOBUMbHBIX TenetOHOB MECTHBLIX COTOBbIX ONEepaTopoB B Npeaenax
KasaxcraHa.

Authorized representative in EU

Panasonic Testing Centre

Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Panasonic Corporation
http://www.panasonic.com
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